
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR CANIK - CANIK TP9SF
ELITE/TP9SA ORANGE FRONT & BLACK U NOTCH REAR

Nearly One-Third Brighter Than Standard Night Sights!

Night Fision’s Perfect Dot sights for Canik TP9-series pistols feature design
upgrades that make them brighter, more vivid, and more durable than traditional
night sights. Like all night sights, Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get
the "always on" glow that makes them so effective. The difference is PDs have
30% MORE Tritium in them, so they are unusually bright. And the bold front sight
draws the eye, encouraging fast, instinctive "Front Sight Focus" to keep your
eyes on the target. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but
rather one made of a daylight fluorescing material that produces optimum
visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks call the "Perfect Dot".
Provides maximum visibility in both nighttime AND daylight conditions, so when
the pressure is on, you’ll locate your Canik TP9’s sights quickly - and get them on
target fast. Robust machined 4140 steel sight bodies - far stronger than the
factory plastic Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Tritium vial has extra protection from knocks & dings Variety
of front dot colors & rear notch configurations to choose from (see below) Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit TP9SFL / TP9SFX
pistols in the factory heights. A separate model fits TP9SA / TP9SF / TP9SF Elite
Canik pistols. Options include a choice of Square or U-shaped rear notch in plain
Black (no inserts) or with Tritium dots (Clear) on either side of notch. Front dot
options include a choice of Orange or Yellow outline around the Tritium dot. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Canik TP9 with a "Perfect Dot" night sight configuration that’s...
perfect for you.  

Attributes

Name: CANIK TP9SF ELITE/TP9SA ORANGE FRONT & BLACK U NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029970
Mfr. No.: CNK-027-007-OGZ
Make: -
Model: -
Sight Color: Orange/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810116030286

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtvisierungen

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen von Night Fision. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die beste Leistung aus Ihren
Nachtvisierungen herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie die Nachtvisierungen nur an den dafür vorgesehenen Canik TP9Modellen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Nachtvisierungen und ersetzen Sie sie bei sichtbaren Schäden.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Nachtvisierungen nur bei Tageslicht und Nachtbedingungen, um die Sichtbarkeit zu
maximieren.
Achten Sie darauf, dass die TritiumLeuchtmittel nicht beschädigt sind. Bei Beschädigung sollten Sie die
Nachtvisierungen nicht mehr verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien oder aggressiven Reinigungsmitteln, die das Material der
Nachtvisierungen schädigen könnten.
Verwenden Sie die Nachtvisierungen nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Werkzeuge vorbereiten: Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge zur Installation haben,
einschließlich eines passenden Visierwerkzeugs.
Altes Visier entfernen: Entfernen Sie das vorhandene Visier vorsichtig, um Beschädigungen an der Waffe zu
vermeiden.
Neues Visier anbringen:

Positionieren Sie das Perfect Dot Visier an der vorgesehenen Stelle.
Verwenden Sie das Visierwerkzeug, um das Visier sicher zu befestigen.

Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und richtig ausgerichtet ist.

Verwendung

Führen Sie vor der Benutzung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Nachtvisierungen
ordnungsgemäß funktionieren.
Nutzen Sie die orangefarbene Vorderkimme für eine verbesserte Zielerfassung, insbesondere bei schlechten
Lichtverhältnissen.
Üben Sie regelmäßig, um sich an die Verwendung der Nachtvisierungen zu gewöhnen und Ihre
Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Nachtvisierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und Elektronikgeräte.
Bringen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll. Nutzen Sie stattdessen spezielle Sammelstellen für
gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben sollten.
Informationen dazu finden Sie auf der Verpackung oder auf der Website des Herstellers.

Schlussfolgerung
Die Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen von Night Fision bieten eine hervorragende Sichtbarkeit und Leistung.
Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie die besten Ergebnisse erzielen und sicherstellen, dass
Ihr Produkt sowohl sicher als auch effektiv ist. Bei Fragen oder Bedenken wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FOR CANIK TP9SF ELITE/TP9SA

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Canik TP9 series pistol. This guide provides
essential safety instructions, installation guidance, and usage tips to ensure your product is used safely and
effectively. Please read this guide thoroughly before using the night sights.

General Safety Guidelines
Ensure that the night sights are compatible with your specific Canik TP9 model before installation.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store night sights in a safe, dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures.
Regularly inspect the night sights for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
In case of any malfunction or safety concern, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
The Tritium used in the sights is safe under normal usage. However, avoid exposing the sights to extreme
impact or pressure.
Do not attempt to disassemble the sights or remove the Tritium vial. This can lead to potential hazards.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction when installing or adjusting the sights.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when aiming your firearm.
Use appropriate eye protection during installation and when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Gather necessary tools, including a screwdriver and any other required installation tools.
Unload the Firearm: Ensure your Canik TP9 is completely unloaded. Check the chamber and magazine.
Remove Existing Sights: Carefully remove the factory sights from your firearm using the appropriate tools.
Install the Perfect Dot Sights:

Align the new sights with the mounting points on your firearm.
Securely attach the front sight first, followed by the rear sight.
Ensure that both sights are firmly in place and properly aligned.

Check Alignment: After installation, check the alignment of the sights. Adjust if necessary for optimal
accuracy.
Final Inspection: Inspect the installation to ensure there are no loose parts. Confirm that the sights are stable
and secure.

Usage Tips

Familiarize yourself with the "Front Sight Focus" technique to enhance aiming accuracy.
Practice aiming and shooting in a safe environment to get accustomed to the new sights.
Regularly check the brightness of the Tritium insert, especially in lowlight conditions, to ensure visibility.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If you need to dispose of the night sights, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.
Do not throw away the night sights in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the manufacturer’s website or
customer service resources for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Perfect Dot Tritium
Night Sights for Canik TP9 series pistols. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miras
Perfect Dot Tritium Night Sights para Canik

Introducción
Las miras Perfect Dot de Night Fision están diseñadas para mejorar la precisión y la visibilidad en condiciones de
poca luz. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de
este producto. Es importante seguir estas instrucciones para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar las miras Perfect Dot solo en las pistolas Canik TP9SF Elite, TP9SA y
modelos compatibles. No intentes instalar el producto en armas no especificadas.
Inspección Regular: Revisa periódicamente las miras para detectar daños o desgaste. Si observas cualquier
daño, no uses el producto hasta que sea reparado o reemplazado.
Almacenamiento Adecuado: Guarda las miras en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de
fuentes de humedad.
Uso por Adultos: Este producto no está destinado para su uso por menores de edad. Mantén las miras fuera
del alcance de los niños.
Consulta Profesional: Si no estás seguro sobre la instalación o el uso de las miras, consulta a un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Sigue las instrucciones de instalación proporcionadas para evitar daños a la pistola o a las
miras.
Manipulación: Maneja las miras con cuidado. No golpees ni sometas a las miras a impactos fuertes.
Uso de Tritium: Las miras contienen Tritium, un material que emite luz. Evita romper o dañar las miras, ya
que puede liberar Tritium. Si esto sucede, sigue las instrucciones de eliminación adecuadas.
Visibilidad: Aunque las miras están diseñadas para ser visibles tanto de día como de noche, asegúrate de
estar en un entorno seguro y controlado al utilizarlas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada y en un lugar seguro.
Retira las miras antiguas siguiendo las instrucciones del fabricante de la pistola.
Coloca las miras Perfect Dot en su lugar, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Asegura las miras usando el método recomendado en el manual de tu pistola.

Uso:

Alinea la mira delantera con la trasera para un enfoque preciso.
Practica el "Enfoque en la Mira Delantera" para mejorar la rapidez y precisión al disparar.
En condiciones de poca luz, confía en la capacidad de autoiluminación del Tritium para localizar
rápidamente las miras.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Si decides desechar las miras Perfect Dot, sigue las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos que contienen Tritium. No las deseches en la basura común.
Consulta Local: Comunícate con las autoridades locales sobre la eliminación segura de productos que
contienen Tritium.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre la seguridad y el uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a un representante de servicio al cliente en tu área. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo garantiza tu protección, sino que también maximiza el
rendimiento de tus miras Perfect Dot. Mantente seguro y disfruta de la precisión que estas miras pueden ofrecer.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire Perfect
Dot Tritium Night Sights per Canik

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire Perfect Dot di Night Fision per la tua pistola Canik TP9SF Elite/TP9SA. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e efficace delle mire.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le mire siano adatte al modello della tua pistola Canik.
Controlla regolarmente le mire per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente.
Conserva le mire in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare le mire.
Evita di esporre le mire a condizioni ambientali estreme, come temperature molto alte o basse.
Non utilizzare solventi chimici aggressivi per la pulizia delle mire.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di procedere all'installazione delle mire.
Utilizza protezioni per gli occhi durante l'installazione e l'uso della pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire

Preparazione: Assicurati che la pistola sia completamente scarica. Rimuovi il caricatore e controlla
visivamente che la camera sia vuota.
Rimozione delle Mire Esistenti: Se la tua pistola ha mire esistenti, rimuovile con cautela utilizzando gli
strumenti appropriati.
Installazione delle Mire Perfect Dot:

Posiziona la mira anteriore nella sua sede e assicurati che sia allineata correttamente.
Fissa la mira anteriore utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Ripeti il processo per la mira posteriore, assicurandoti che sia saldamente fissata.

Controllo Finale: Verifica che entrambe le mire siano ben fissate e allineate correttamente prima di utilizzare
la pistola.

Uso delle Mire

Durante il tiro, focalizzati sulla mira anteriore per migliorare la precisione.
In condizioni di scarsa illuminazione, sfrutta il bagliore del Tritium per una visibilità ottimale.
Pratica regolarmente per familiarizzare con l'uso delle mire in diverse condizioni di luce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento delle
apparecchiature elettroniche.
Se le mire sono danneggiate, contatta un centro di raccolta autorizzato per una corretta gestione dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto, alla sua installazione o all'uso, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti del produttore o a visitare il sito web ufficiale di Night Fision. È importante avere a disposizione informazioni
aggiornate e assistenza in caso di necessità.

Conclusione
Seguendo attentamente queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace delle mire Perfect
Dot di Night Fision per la tua pistola Canik. Ricorda che la sicurezza è fondamentale e che è tua responsabilità
utilizzare il prodotto in modo appropriato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nocnych Przyrządów
Perfect Dot Tritium do Pistoletów Canik

Wprowadzenie
Nocne przyrządy Perfect Dot firmy Night Fision zostały zaprojektowane z myślą o zwiększeniu bezpieczeństwa i
skuteczności użytkowania pistoletów Canik TP9. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie informacji na temat
bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz postępowania z tym produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tylko oryginalnych przyrządów Perfect Dot, aby zapewnić ich właściwe działanie.
Przechowuj przyrządy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan przyrządów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania pistoletu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj wystawiania przyrządów na działanie ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Nie próbuj demontować ani modyfikować przyrządów. Jakiekolwiek zmiany mogą wpłynąć na ich działanie i
bezpieczeństwo.
Używaj przyrządów tylko do zamierzonych celów, zgodnie z instrukcją obsługi pistoletu.
Przed każdorazowym użyciem pistoletu upewnij się, że przyrządy są prawidłowo zamontowane.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja przyrządów:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i bezpieczny do pracy.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z pistoletu zgodnie z instrukcją producenta.
Zamontuj przyrządy Perfect Dot, upewniając się, że są prawidłowo osadzone w odpowiednich
miejscach.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i nie mają luzów.

Użytkowanie przyrządów:

Używaj przyrządów w warunkach odpowiednich do ich przeznaczenia (np. w ciemności lub przy słabym
oświetleniu).
Zwróć uwagę na jasność punktów Tritium, aby upewnić się, że są dobrze widoczne.
W przypadku problemów z widocznością, skontaktuj się z producentem w celu uzyskania wsparcia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj przyrządów Perfect Dot z odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji produktów
zawierających Tritium.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania przyrządów Perfect Dot, skontaktuj się z
lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Wnioski
Stosując się do powyższych zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z nocnych przyrządów Perfect Dot. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wszelkie informacje o ewentualnych wezwaniach do zwrotu produktów.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR CANIK

Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dotsikten för din Canik TP9serie pistol. Dessa sikten är designade för att ge
optimal synlighet och prestanda under olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid hantera din pistol och sikten med försiktighet.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet sikten för skador eller slitage.
Förvara sikten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller använder sikten.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder pistolen.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra när du hanterar den.
Använd inte sikten om de är skadade eller om Tritiuminsatsen är bruten.
Sikten är avsedda för användning med Canik TP9SF Elite/TP9SA; använd dem inte med andra modeller utan
att konsultera tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort det befintliga siktet från din Canik TP9pistol enligt tillverkarens instruktioner.
Placera det nya Perfect Dotsiktet på plats, se till att det sitter ordentligt.
Använd en liten mängd låsmedel på skruvarna för att säkerställa att de inte lossnar under användning.
Kontrollera att sikten är korrekt justerade innan du skjuter.

Användning av sikten:

Rikta in den orangea punkten i fronten med målet, och håll fokus på den för att förbättra
träffsäkerheten.
Använd sikten både i dagsljus och i mörker för att maximera deras effektivitet.
Om sikten inte fungerar som förväntat, kontrollera installationen och säkerställ att Tritiuminsatsen är
intakt.

Avfallshantering
Sikten bör kasseras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Tritium är en radioaktiv isotop; om sikten är skadade, kontakta en avfallsmyndighet för korrekt hantering.
Undvik att slänga sikten i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din Night Fisions Perfect Dotsikten på ett säkert och
effektivt sätt. Tack för att du är en ansvarsfull användare!


